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A I'année longue / All year Round

St. Malo Chamber of Commerce
President 6s Report

The older | get, the shorter the years get! Wow! Another year has come and gone and once again, the
Chamber is very proud of the growth in our community. During this past year, a total of 15 new home permits
were issued for our LUD, plus another 46 major home improvement permits were issued. These would in-
clude permits for major projects like garages and decks. Three new subdivisions were developed to accom-
modate approximately another 50 homes. Our fresh water reservoir was completed, a new Co-op gas bar
has opened and another will soon be opened. Approximately five new businesses have been started. Our
local fire department has purchased a new pumper plus unit of equipment. These all combine to guarantee
that our community is surviving and thriving during
worst recession in decades. This growth is vital for the survival of our schools, churches, recreational centers
and for our local businesses. Having lived in out of St. Malo in the past, | have been able to see firsthand
many communities, both larger and smaller than St. Malo, virtually disappear due to a lack of interest in the
community by younger generations. We should all be very proud of what we have here on our own doorstep
and also support each other in years to come.

On behalf of the St. Malo and District Chamber of Commerce, and my family, | wish to extend a very happy
holiday to everyone and all the best in the new year!

Rapport du president

Plus que je vieillis, le plus court les années semblent. Wow une autre année est venue et partie et de nou-

veau la Chambre est tres fiere de la croissance de notre communauté pendant cette année passée. Un total

de 15 nouveaux permis a domicile ont été émis pour notre LUD en plus un autre 46 pour des améliorations

maj eures aux maisons, Yy compr i strod eosvellgsssubdigsmrs orgdté des A
développées pour construire environ 50 nouveaux foyers. Notre réservoir a eau douce a été achevé, un nou-
veau gas bar a ouvert un autre ouvrera bient®t et en
pas |l e service dbébincendie a achet® une nouvelle pomp
rantie que notre communauté est survécu pendant ce que les experts disent est la pire récession du pays et

du monde entier depuis des décennies. Cette croissance est vitale pour la survie de nos écoles, églises,

centres de loisirs, et nos entreprises locales. Ayant vécu a Brandon dans le passé, nous avions vu des com-
munautés plus petits et grosses que Saint-Malo disparaitre complétement en raison du manque d'intérét des
générations plus jeunes dans leur ville. Nous devons tous étre fiers de ce que nous avons et aussi de nous

aider les un les autres dans les années a venir.

Au nom de la chambre et ma famille, je tiens a souhaiter de trés bonnes vacances a tous et le meilleur dans
la nouvelle année.

-Gilles Maynard



No Bulletin in February
Happy New Year to everyone and for those
celebrating Ukrainian Christmas according to
the Julian calendar, Merry Christmas!

There will be no Community Bulletin published
in February. Please submit your items for pub-
lication in the March, 2010 issue, by February
15. Thanks for your co-operation!

Look around! There are lots of great things
happening in our communityd from new
houses and housing developments, to agri-
tourism information sessions and weight loss
challenges. Hockey is in full swing and gym-
nastics is starting again! We are so lucky!

Please feel free to call me with your news, ad-
vertising and events information. | can be
reached most evenings by phone at 347-5198
or by email at vand4cs@mts.net.

-Christina Lambert
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DAVE GOSSELIN
OWNER

e

-

Cell: 3727514
Phone: 345493

DAVE & PAINTING

TAPING TTEXTURE {PAINTING
RESIDENTIAL & COMMERCIAL

219 Dubois Street
St. Malo, MB ROA 1T0

Judi

St. Malo, MB
1-204-347-5014

Open 10 AM to 8 PM Daily
Over 3000 English & French Titles

t hd

23 East Lakeshore Road

A\

M.G. CABINETS

/u, - Made to measure since 1984
1084 STHALO,B.

Custom Cabinets & Millwork
For Home or Office

Variety of hardwoods, laminate & melamine
- 3-D Computer Imaging
Marc Goulet, President
PO Box 347 Toll free: (877)4936172
St. Malo, MB ROA 1T0 Bus: (204)3475532
Email: marlyn@mts.netwww.mgcabinets.com Fax: (204)3475339

Owner Operator:
Marc Maynard

Box 247
182 Macaire
St-Malo, MB
ROA 1TO
pur pose

Fax: 204-347-5982
Email: maybacko@mts.net

e

Phone: 204347-5643
Marc Cell: 204-746-5548
Pat Cell: 2047464233

www.caisse.biz

Mon choix pour tous mes besoins financiers.
My place for all my financial needs.

Caisse

LA PRAIRIE

C’est plus qu’une banque | A better way to bank

For All Your

Travel Needs!
Corporate or Holiday
Call Kim Forest
9899344
Office Hours: MF 9:00
5:00
8 Oak Lane
St. Malo, MB

Continental




Business Memberships

e Apex Signs .
e BSI Insurance Brokers Ltd.
e C. Laroche Hauling Ltd. .
e Caisse Populaire Provencher
e Chalet Malouin .
e Chicken Chef .
e Continental Travel Group .
e Coul ombeds Shoe
e Daveds Paintineg
e Debonair Campground d
e Denis G. Fillion CMA .
o Diagnostic Imaging Specialists
Corporation .
e Dufrost Curling Club d
o EastMan Seal Coating .
e Eastman Regional Develop- *
ment .
e Ecol e St. Mal oe
Advisory Council .
e EPIC de SMalo Inc. / SMILE ofe
St. Malo Inc. .
e Friends of the Park .
e Garderie De Bambins .
e Golden Meadow International e
Inc. .
e Hidden Oasis .
e J2MS Trophies & More
e Judithos Bookse
e La Paroisse St. Malo J
e Little Details
e Les POtits Pape
e MG Cabinets .
e Manitoba Hydro
e Marc Maynar dos

vice o

St. Malo & Region Chamber of Commerce Members: March, 2009
Les members a la Chambre de Commerce de St

-February, 2010
-Malo et region: mars 2009

Morin Transfer o Dan Di Alpacas
Nestind on L ake \VRRacomevFalthed and
Breakfast -

Individual
Norbert Collette Provencher Memberships
Insurance & Financial Services Carole ArDi P
O Roseau arole Arpin

Florence Collette
Kristine Collette

Marcel Collette

Ralph Collette

Henri & Yvonne Coulombe
Edith Desrosiers

Jean Desrosiers
Suzanne Forest

Janine Gentes

Leo & Michelle Gosselin
Angéle Hamonic

Marc Hamonic

Denis Hébert

Héléne Hébert

Gilles Hébert

Jocelyne Hébert

Ben Lambert

Christina Lambert
Gilles Maynard

Parkside Place St. Malo
Patricia Pidlaski, CMA

P aPdubing & ideating Ltd.
Physigue Plus Fitness

Place Hébert

Prudential Riverbend Realty
Doug Wiens

Pursuit Paintball

Rat River Recreation
RE/MAXi Al Bernier

R. M. of De Salaberry

St. Malo Arena / Club Sportif
St Mato&op Par ent 6
St. Malo Golf & Cabins

St. Malo Hotel

St. Malo Meat & Deli

St. Malo Metis Local

St. Malo Summer Festival

St. Pierre Car Wash

Southeast Customs Ang:(t Morin .
TaylorMcCaffreyi A. Laur- T ierese Morin
encelle Aline PIIOt_:e
TPI Up 6N Away® TOPOL9¢ Rilptte

P y Crziludette Remillard

Travel Professionals Interna-
tional A Michelle DuboidRogers
|[Upstraary Development
Voyageur Communication

Jeannette Roch
Léo Roch

Lina Vermette
Marcel Vermette
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B aFarkn Mentershipsr -
Catellier Seed Service Inc.

-fevrier 2010

Patricia Pidlaski CMA

Certified Management Accountant

140 St. Malo St
Box 590
St. Malo, MB ROA 1TO
Phone/fax: (204) 343994
email: stmalo@ratrivercomm.ca

The next newsletter will be published
in March, 2010
Deadline to advertise is February 15, 2010
Email: vand4cs@mts.net Phone: 28417-5198

Le prochain bulletin sera pour le mois de mar
2010. La date limite pour remettre vos annonceg
sera le 15 de fevrier 2010
Courriel: vand4cs@mts.net

Téléphone: 20847-5198
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